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Preface
คํานํา

 The Phi Hua To cave system in Krabi province is a potential cave site 
for academic research across various fields, including geology, speleology, 
archaeology, and biodiversity. Furthermore, this location is a world-renowned 
tourist attraction. As a primary natural resource, preserving this site as a 
geological heritage site is essential, ensuring its value is maintained for 
future generations.
 The "Geological Guidebook of Phi Hua To Cave System, Krabi Province" 
is an outcome of implementing the strategic plan for sustainable growth, 
conservation, restoration, and prevention of natural resource destruction. 
This initiative is part of a project to develop and promote geoparks following 
international guidelines (UNESCO Geopark). The project's primary activities 
are the conservation and development of geoheritage—appropriate development 
and promotion of geoheritage sites based on their potential. The project 
involves exploring and studying geoheritage sites for sustainable management 
purposes and includes the creation of media prototypes to disseminate 
information about geoheritage sites. This information is presented in various 
formats to target audiences, providing knowledge on geology, speleology, 
geomorphology, and conservation practices for natural resources, such as 
caves, in a way that is easily accessible and understandable. This guidebook 
is a resource for those interested in the subject and aims to communicate 
relevant information effectively.

 ระบบถ้ําผหีวัโต จงัหวัดกระบี ่เป็นกลุม่ของถ้ําท่ีมคีณุค่าทางวชิาการ ซึง่เป็นแหล่งศกึษา 
หลากหลายด้าน ได้แก่ ด้านธรณีวิทยา ด้านถํ้าวิทยา ด้านโบราณคดี และด้านความหลากหลาย
ทางชีวภาพ รวมถึงเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่รู้จักในระดับโลก โดยถือว่าเป็นต้นทุนทางธรรมชาติ 
ทีค่วรค่าแก่การอนรุกัษ์ไว้เป็นมรดกทางธรณวีทิยาให้แก่คนรุน่หลงัได้ใช้เรยีนรู ้ตลอดจนได้รบั 
การดูแลรักษาอย่างถูกต้องตามศักยภาพ
 “คู่มือเรียนรู้แหล่งธรณีวิทยา ระบบถํ้าผีหัวโต จังหวัดกระบี่” เป็นหนึ่งในผลผลิต 
จากการดําเนนิในแผนงานยทุธศาสตร์สร้างการเตบิโตอย่างยัง่ยนื อนรุกัษ์ ฟ้ืนฟ ูและป้องกนั
การทําลายทรัพยากรธรรมชาติ โครงการพัฒนาและส่งเสริมอุทยานธรณีตามแนวทางสากล 
(UNESCO Geopark) กิจกรรมหลัก อนุรักษ์และพัฒนามรดกธรณี การพัฒนาและส่งเสริม
แหล่งมรดกธรณีอย่างเหมาะสมตามศักยภาพ โครงการการสํารวจศึกษาแหล่งมรดกธรณี
เพื่อการบริหารจัดการอย่างยั่งยืน ซึ่งกําหนดให้มีการจัดทําต้นแบบสื่อเพื่อใช้ในการเผยแพร่
ข้อมูลแหล่งมรดกธรณี ในรูปแบบต่าง ๆ สู่กลุ่มเป้าหมาย โดยนําองค์ความรู้ด้านธรณีวิทยา 
ถํ้าวิทยา ธรณีสัณฐาน รวมไปถึงวิธีปฏิบัติในการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติประเภทถํ้า 
มานําเสนอในรูปแบบที่สามารถเข้าถึงและเข้าใจได้ง่าย นอกจากนี้ยังสามารถใช้เป็นสื่อสําหรับ  
ผู้สนใจหรือการสื่อความหมายที่ถูกต้องเป็นไปในทิศทางเดียวกันด้วย
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มาทําความรู้จักกับ 

“มิสเตอร์อ่าวลึก”
Let's get to know 

“Mr. Ao Luek”

 “มิสเตอร์อ่าวลึก” เป็นชื่อเรียกภาพเขียนสีที่พบบริเวณ
เพดานถํ้า ใกล้ปากทางเข้าถํ้าผีหัวโต  ซึ่งมีความพิเศษ และเป็น
จดุเดน่ของถ้ํา  ด้วยลักษณะ ของภาพคล้ายคนสวมเส้ือลายขวาง
ยาวถึงข้อเท้า  มีเขา กําลังเดินหันข้าง  มีการสันนิษฐานว่า
ภาพวาดนี้อาจเป็นคนแต่งกายเลียนแบบสัตว์ หรือเป็นหมอผี 
หรอืผูป้ระกอบพธิกีรรม ขนาดภาพสงูประมาณ 80 เซนตเิมตร 
มีอายุราว 2,000 - 3,000 ปี

 “Mr. Ao Luek” is the name of the painting found 
on the cave ceiling near the cave entrance of the Phi 
Hua To Cave. This ancient painting is unique and prominent 
in the cave. It depicts a person wearing a long striped 
shirt down to the ankles, with horns, and shown walking 
sideways. The artwork could represent a person dressed to 
mimic an animal or a shaman engaged in rituals. In addition, 
the painting stands approximately 80 centimeters tall 
and is estimated to be around 2,000 - 3,000 years old. 
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แผนที่ธรณีวิทยา และลักษณะธรณีวิทยาระบบถํ้าผีหัวโต
Geological Map and Geology of Phi Hua To Cave System

ข้อมูลทั่วไประบบถํ้าผีหัวโต
General Information about Phi Hua To Cave System

 The Phi Hua To Cave System in Krabi Province 
centers around the Phi Hua To Cave. The system's 
boundary is defined by various factors, including the 
watercourse system that connects to or impacts the cave 
system from its headwaters to the main river, water 
catchment areas, mountain ridges, geological features, 
and structural geology. This project covers an 
area of approximately 9 square kilometers, comprising 
5 percent of Ao Luek Tai Subdistrict and 95 percent 
of Laem Sak Subdistrict. Over 70 percent of the Phi 
Hua To cave system is under the management of the Than 
Bok Khorani National Park.

 The caves in the Phi Hua To Cave System are 
outstanding and popular as tourist attractions for Thai 
and foreign tourists. The most famous cave in this cave 
system is the Phi Hua To Cave, known for its unique 
and well-ventilated interiors and stunning speleothems, 
including flowstones, stalactites, stalagmites, and 
columns. The area is abundant in nature, featuring a 
mangrove forest and a distinctive limestone karst 
landscape, complete with a flowing stream and cool air. 
From an archaeological perspective, this cave is 
significant due to the discovery of prehistoric paintings 
that are approximately 2,000 - 3,000 years old. 
In addition, nearby caves, namely of the Muet Cave and 
the Lod Cave, are also famous tourist destinations.

ตะกอน และหินตะกอน  (Sediment and Sedimentary rocks)

ตะกอนที่ราบลุ่มนํ้าขึ้นถึง ป่าโกงกาง และป่าจาก : ทรายละเอียด ทรายแป้ง ดินเคลย์ปนพืช ชั้นพีช
Tidal flat deposits, mangrove and nipa : fine sand, silt, clay with dark gray peat.

เศษหินเชิงเขา, ตะกอนหินผุ และตะกอนสะสมตัวอยู่กับที่ : ทรายที่มีการคัดขนาดไม่ดี รูปร่างเหลี่ยมถึงค่อนข้างเหลี่ยม กรวดขนาดละเอียด 
ถึงก้อนหินมนใหญ่
Colluvial deposits, rock weathering and residual deposits : Soil, sandy soil, silt, and clay, fine to medium grained.

กลุ่มหินราชบุรี : หินปูน หินปูนเนื้อโดโลไมต์ หินโดโลไมต์ ชั้นบางจนถึงไม่แสดงชั้น มีซากดึกดําบรรพ์ปะการัง สาหร่าย และพลับพลึงทะเล
Ratburi Group : Limestone, dolomitic limestone, thin bedded to massive, fossils of coral, algae, and crinoid.

หมวดหินลําทับ : หินทราย หินทรายแป้ง หินดินดาน และหินกรวดมน สีขาวแกมเหลือง สีนํ้าตาลแกมแดง สีอิฐถึงสีม่วงแกมแดง ชั้นหนา
ถึงปานกลาง แสดงลักษณะชั้นเฉียงระดับขนาดเล็ก และวัฏจักรลําดับขนาดตะกอนเนื้อประสานซิลิกาปานกลางถึงดี
Lam Thap Formation : Sandstone, siltstone, shale, and conglomerate, yellowish white, reddishbrown, brick red, reddish 
purple, thin to medium bedded, small cross-bedding, and grade bedding cycle, moderately-well silica cementing.

หมวดหินเขาพระ : หินทรายแป้ง หินดินดาน หินโคลน สีเหลืองแกมนํ้าตาล ชั้นบางถึงบางมาก มีซากดึกดําบรรพ์ หอยสองฝาไม่เท่ากัน 
Lonoproductus sp., Rectimarginifera sp., bryozoanFenestella sp., Polypora sp., และไทรโลไบต์
Khao Phra Formation : Siltstone, shale, mudstone, yellowis brown, very thin to thin bedded, folding, fossils of 
brachiopod Lonoproductus sp., Rectimarginifera sp., bryozoanFenestella sp., Polypora sp., and trilobite.
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 ระบบถํ้าผีหัวโต จังหวัดกระบี่ มีถํ้าผีหัวโตเป็นศูนย์กลาง 
ในการดําเนินงาน  โดยกําหนดขอบเขตพื้นที่จากระบบทางนํ้า 
ที่เชื่อมต่อหรือส่งผลกระทบต่อระบบถํ้าจากต้นนํ้าถึงทางนํ้า
สายหลัก พื้นที่รับนํ้า แนวสันเขา ลักษณะทางธรณีวิทยา และ
ธรณวีทิยาโครงสร้าง มีพืน้ท่ีดําเนนิงานประมาณ 9 ตารางกโิลเมตร 
ครอบคลุมตําบลอ่าวลึกใต้ประมาณร้อยละ 5 ของพ้ืนที่ และ
ครอบคลมุตําบลแหลมสกัประมาณร้อยละ 95 ของพ้ืนท่ี โดยพืน้ที่ 
กว่าร้อยละ 70 ของระบบถํ้าผีหัวโตอยู่ในขอบเขตการดูแลของ
อุทยานแห่งชาติธารโบกขรณี 

 ถํ้าท่ีอยู่ภายในระบบถํ้าผีหัวโตส่วนใหญ่เป็นถํ้าที่มีความ 
โดดเด่น และเป็นแหล่งท่องเทีย่วทีไ่ด้รบัความนยิมจากนกัท่องเทีย่ว 
ชาวไทย และชาวต่างชาติ โดยถํ้าผีหัวโตเป็นถํ้าที่โดดเด่นที่สุด   
ในระบบถํ้า  ด้วยลักษณะเดน่ทีเ่ปน็ถํ้าทะลมุอีากาศถา่ยเทสะดวก 
มีความสวยงามของกลุ่มประติมากรรมถ้ํา ประกอบด้วย หนิน้ําไหล 
หนิงอก หนิย้อย และเสาหิน อกีทัง้ยังมธีรรมชาตท่ีิอุดมสมบรูณ์
ล้อมรอบด้วยเป็นป่าชายเลนและลักษณะภูมิประเทศแบบคาสต์
หินปูนที่โดดเด ่น มีสายนํ้าไหลผ่าน อากาศที่ เย็นสบาย 
รวมถึงมีคุณค่าทางด้านโบราณคดี จากการพบภาพเขียนสี 
ก่อนประวัติศาสตร์ท่ีมีอายุประมาณ 2,000 - 3,000 ปี 
ภายในถํ้า  นอกจากนี้บริเวณใกล้เคียงยังมีถํ้ามืด และถํ้าลอด  
เป็นแหล่งท่องเที่ยวที่มีความโดดเด่นไม่น้อยไปกว่ากัน



 ลักษณะทางธรณีวิทยาของ     
ระบบถํ้าผีหัวโตส่วนใหญ่ ประกอบด้วย 
หินตะกอน ได้แก่ หินปูน หินปูนเนื้อ 
โดโลไมต์ หนิทราย หนิทรายแป้ง หนิดนิดาน 
และหนิกรวดมน พบซากดกึดําบรรพ์จําพวก 
พลบัพลงึทะเล (ไครนอยด์) และปะการงั  
ชัน้หนิมกีารสะสมตวัตัง้แต่ยุคเพอร์เมยีน 
(290 - 250 ล ้านปีที่แล ้ว) จนถึง 
ยุคครีเทเชียส (145 – 65 ล้านปีที่แล้ว) 
สามารถเรียงลําดับช้ันหินจากอายุแก่
ไปหาอายุอ่อน ดังนี้ 

 กลุ่มหินราชบุรี มีอายุอยู่ในยุคเพอร์เมียน กระจายตัวอยู่ทางตอนเหนือและ
ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของพื้นที่ ประกอบด้วย หินปูนสีเทา ถึงสีเทาเข้ม 
แสดงชัน้บางจนถงึไม่แสดงชัน้ พบซากดกึดําบรรพ์ปะการงั และพลบัพลงึทะเล (ไครนอยด์) 
เป็นบรเิวณทีแ่สดงลกัษณะภมูปิระเทศแบบคาสต์  และพบการกระจายตวัของถ้ํา  แบ่งเป็น
ถํ้าที่กระจายตัวอยู่บริเวณเขาถํ้ารอดใต้ จํานวน 3 ถํ้า ได้แก่ ถํ้าผีหัวโต ถํ้ามืด และ
ถ้ําลอด  และถ้ําทีต้ั่งอยูบ่ริเวณเขาลกูโดดท่ีกระจายตวับรเิวณทางทศิตะวนัออกของพืน้ที ่
จํานวน 3 ถํ้า ได้แก่ ถํ้าเขาตากรด ถํ้าเขากล้วย และถํ้าเขาลูกธนู 1 

 หมวดหนิลําทบั มอีายอุยูใ่นยุคครเีทเชยีส กระจายตวัอยู่บรเิวณตอนกลาง 
และทางตะวนัตกเฉยีงเหนอืของพ้ืนที ่ประกอบด้วย หนิทราย หนิทรายแป้ง หนิดนิดาน  
และหินกรวดมน สีขาวแกมเหลือง สีนํ้าตาลแกมแดง ชั้นหนาถึงปานกลาง แสดง
ลักษณะชั้นเฉียงระดับขนาดเล็ก

 The Ratchaburi Group dates back to the Permian period. The rock is 
primarily distributed in the northern and northeastern regions of the area. 
It is composed of grey to dark grey limestone that ranges from thin 
bedded to massive, with fossils of corals and crinoids present within these 
rock layers.
 The region characterizes karst topography, featuring the caves of the 
Phi Hua To Cave System, which includes three caves located in Khao Tham 
Rot Tai: Phi Hua To Cave, Muet Cave, and Lod Cave. Additionally, three more 
caves are situated in monadnocks in the eastern part of the area, including 
Khao Ta Krot Cave, Khao Kluay Cave, and Khao Luk Thanu 1 Cave.

 The Lam Thap Formation is distributed in the central and northwestern 
regions of the area. It consists of Cretaceous sedimentary rocks including 
thick to medium-bedded yellowish-white, reddish-brown sandstone, shale, 
and conglomerate, exhibiting small cross-bedding.

 The primary geology of the 
Phi Hua To Cave System is composed 
of sedimentary rocks, including 
limestone and dolomitic limestone.
Fossils such as crinoids and corals 
can be found within these layers, 
sandstone, siltstone, shale, and 
conglomerate. The accumulation of 
these rocks spans from the Permian 
period (approximately 290 to 250 
million years ago) to the Cretaceous 
period (approximately 145 to 65 
million years ago). These rock 
formations can be arranged from 
oldest to youngest as follows:  

กลุ่มหินราชบุรี  Ratchburi Group: P

หมวดหินลําทับ Lam Thap Formation: Klt

เขาถํ้ารอดใต้ (ถํ้าผีหัวโต) 
(Khao Tham Rot Tai 
within Phi Hua To Cave)

วัดป่าศิลาสวัสดิ์ 
(Pa Sila Sawat Temple)

เขาถํ้ารอดใต้ (ถํ้ามืด)
(Khao Tham Rot Tai
within Muet Cave)

หินทราย
(Sandstone)

แผนที่ภูมิประเทศแบบคาสต์ ระบบถํ้าผีหัวโต จังหวัดกระบี่
Karst Map of Phi Hua To Cave System

ลกัษณะภูมิสณัฐานแบบคาสต์ในระบบถ้ําผหีวัโต
(Karst features of Phi Hua To System)

ถ้ําทีอ่ยูใ่นระบบถ้ําผหีวัโต
(Cave of Phi Hua To Cave System)

ถ้ํา (Cave)

แคร์เริน่แนวด่ิง (Rillenkarren)

กําแพงคาสต์  (Wall Karst)

หลุมยบุ (Sinkhole)

คาสต์รปูกรวย (Cone Karst)

1. ถ้ําผหีวัโต (Phi Hua To Cave)

2. ถ้ํามืด (Muet Cave)

3. ถ้ําลอด (Lod Cave)

4. ถ้ําเขากล้วย (Khao Kluay Cave)

5. ถ้ําเขาตากรด (Khao Ta Krot Cave)

6. ถ้ําเขาลกูธน ู1 (Khao Luk Thanu 1 Cave)
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ขอบเขตระบบถ้ําผหีวัโต 
(Phi Hua To Cave System)

ขอบเขตจงัหวดั  
(Province Boundary)

ทางน้ํา (Stream)

บ่อน้ํา แหล่งน้ํา (Reservior)

ถนน (Road)

โครงสร้างเชงิเส้น (Lineament)

รอยเลือ่น (Fault)
ถนนสวนยางเขาลูกธนู 
(Road cut outcrop near Khao Luk Thanu)



 ช่องว่างที่เกิดขึ้นเองในหินตามธรรมชาติที่มี
ความกว้างพอท่ีจะให้คนเข้าไปได้ มเีส้นผ่านศนูย์กลาง 
อย่างน้อย 30 เซนติเมตร และอาจมีนํ้าอยู่หรือ
ไม่มีก็ได้

 A naturally occurring hollow space in 
rock that is large enough for human entry, 
with a minimum diameter of 30 centimeters. 
It may contain water or be dry.

ถํ้า (Cave)

ลักษณะภูมิสัณฐานแบบคาสต์
ของระบบถํ้าผีหัวโต
Karst Features of Phi Hua To Cave System

หลุมยุบ (Sinkhole) 

แคร์เริ่นแนวดิ่ง (Rillenkarren)

 รอยเว้าหรือรอยร่องนํ้าที่ขนานกันตามแนวดิ่ง  
บนผวิของหนิปนู  ปรากฏตัง้แต่บรเิวณยอดเขาถงึบรเิวณ 
ทีล่าดชันต่ําลงมา  จัดเป็นแคร์เริน่ประเภทหนึง่ซึง่เกดิจาก 
การละลายของหินปนูทีไ่ด้รบัอิทธผิลจากน้ําฝนโดยตรง

 Parallel vertical grooves or channels on 
limestone surfaces extend from mountain summits 
down to lower slopes. This feature is a type 
of Karren formed by direct rainwater dissolution 
of the rock.

 แอ่งพื้นที่ปิดรูปทรงกระบอก ชาม หรือจานบน
ผิวดินหรือหิน ที่มีขนาดตั้งแต่  2 - 3 เมตร  ไปจนถึง 
หลายร้อยเมตร เกดิจากการยบุตวัหรอืการละลายของ
หนิปนูทีร่องรบับรเิวณนัน้ ๆ

 A closed depression on the surface, 
shaped like a cylinder, bowl, or dish, ranging 
in size from 2 – 3 meters to several hundred 
meters. It forms due to the collapse or 
dissolution of the underlying limestone.

 ภเูขาทีห่ลงเหลอืจากการละลายมลีกัษณะ
ทรงกรวย มีความสูงจากระดับพื้นดินประมาณ 
50 เมตรขึน้ไป 

 A residual hill formed by limestone 
dissolution, shaped like cones, with 
heights of approximately 50 meters above 
the ground.

คาสต์รูปกรวย (Cone Karst) 

    หนา้ผาแนวดิง่ท่ียาวตอ่เนือ่ง มีลกัษณะ
ภูมิประเทศคล้ายกําแพงหิน  พัฒนาจากการ 
ยกตัวของแผ่นเปลือกโลก มักสัมพันธ์กับ
ธรณีวิทยาโครงสร้าง ได้แก่ รอยเลื่อน และ
โครงสร้างแนวเส้น

 A continuous vertical cliff resembles  
a rock wall formed due to the uplift of 
the Earth's crust. It is often associated 
with structural geology, such as faults 
and lineaments.

กําแพงคาสต์ (Wall karst)
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การเกิดภูมิประเทศแบบคาสต์และถํ้า
Karst Topography and Cave Formation

 เมือ่เวลาผ่านไป  หนิคาร์บอเนตเกดิการละลาย 
และกดักรอ่นเกดิเปน็โพรงใตด้นิ โพรงบางบรเิวณ 
ได้รับนํ้ามาเติมจนเต็ม ส่งผลให้บริเวณที่อยู่ระดับ
เดียวกับระดับนํ้าใต้ดิน มีนํ้าอยู่เต็มโพรง

 Over time, the dissolution and erosion 
of carbonate rocks created underground 
cavities. Some of these cavities fill with 
water, resulting in entirely water-filled 
areas at the same level as the groundwater 
table.

 การเปลี่ยนแปลงทางธรณีวิทยา และสภาพภูมิอากาศ ทําให้ปรากฏภูมิสัณฐานระบบคาสต์ท่ีแตกต่างกัน โถงถํ้า
มีการพัฒนามากขึ้น บางบริเวณเกิดการพังถล่มของช้ันหิน ทําให้เกิดเป็นหลุมยุบ และบริเวณที่มีการเจริญเติบโตของ
ประติมากรรมถํ้าต่อไป

 Geological and climatic changes lead to the development of diverse karst landforms. Cave 
chambers continue to evolve, and rock collapses, forming sinkholes, occur in some areas. Meanwhile, 
speleothems continue to grow in certain areas.

 ต่อมาน้ําบนผิวดนิเกดิการกดัเซาะ ทําให้
พืน้ท้องน้ําลกึลง และเมือ่เวลาผ่านไประดบัน้ําใต้ดนิ 
ปรบัระดับลดลง เปลอืกโลกเกดิการยกตัวสงูขึน้ 
ส่งผลให้ชัน้หนิเกดิช่องว่างหรอืรอยแตกมากขึน้ 
บางบรเิวณพบน้ําพคุาสต์  ถ้ําใต้ดนิท่ีเคยมน้ํีา
อยู่เต็มกลายเป็นโถงถํ้าแห้ง และภายในโถงถํ้า
เกดิการสะสมตวัของประติมากรรมถ้ํา 

 Subsequently, surface water continues to erode 
the landscape, deepening riverbeds. The groundwater level has dropped 
as time passes, and the tectonic uplift has caused more fractures and openings in the rock layers. 
In some areas, karst springs emerge. Formerly water-filled underground caves become dry cave 
chambers, where speleothems accumulate.

 ภูมิประเทศแบบคาสต์ เป็นลักษณะภูมิประเทศที่เกิดจากกระบวนการละลายโดยนํ้าเป็นหลักในหินปูน   ยิปซัม  
แอนไฮไดร์ท และหินชนิดอื่นที่ละลายนํ้าได้ ซึ่งมีความสัมพันธ์กับการเกิดถํ้า โดยมีกระบวนการเกิด ดังนี้

 Karst topography typically forms through the dissolution of soluble rocks such as 
limestone, gypsum, anhydrite, and others contributing to cave formation. The processes 
involved in the development of karst topography and cave systems include:

 

หลุมยุบ
(Sinkhole)สุสานหิน 

(Lapies)

กําแพงคาสต์
(Wall Karst)

หลุมยุบ
(Sinkhole)

แคร์เริ่นแนวดิ่ง
(Rillenkarren)

ถํ้า
(Cave)

แท่งหินยอดแหลม
(Pinnacle)

คาสต์รูปกรวย
(Cone Karst)

ป่าหิน
(Stone Forest)

น�าพุคาสต์
(Karst Spring)

หอคอยคาสต์
(Tower Karst)

นํ้าพุคาสต์
(Karst Spring)

 เมือ่น้ําฝนและน้ําจากผวิดนิทําปฏกิริยิากบัก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์
จากบรรยากาศ ส่งผลให้สารละลายดังกล่าวมีสภาพเป็นกรดอ่อน ๆ
เม่ือสารละลายไหลลงสู่รอยแตกตามชั้นหินในบริเวณที่รองรับด้วย
หินคาร์บอเนต ทําให้หินคาร์บอเนตเกิดการละลาย

 Rainwater and surface water combine with atmospheric 
carbon dioxide to create slightly acidic water. This water 
flows into the natural fractures in the limestone rock layers, 
resulting in the dissolution of the carbonate rock.

ขั้นที่ 1  
Stage 1

ขั้นที่ 3  
Stage 3

ขั้นที่ 2 
Stage 2

ขั้นที่ 4 
Stage 4

ดัดแปลงจาก Bakalowicz, M., 1999 โดย ปิยาภรณ์ หินแสง, 2566
modified after Bakalowicz, M., 1999 by Piyaporn Hinsaeng, 2023 1110



Prehistoric Paintings...
An Archaeological Site Worth Preserving

 

ภาพเขียนสี...
แหล่งโบราณคดีที่ควรอนุรักษ์
 ถ้ําผหีวัโต เป็นถ้ําท่ีมีความสําคัญทางประวตัศิาสตร์  
ของจังหวัดกระบ่ี  ภายในถํ้าพบภาพเขียนสีโบราณสมัย
ยคุก่อนประวัตศิาสตร์  ซึง่แสดงถงึมรดกทางวฒันธรรม 
ของพ้ืนที่   ถํ้าแห่งนี้จึงควรค่าแก่การเข้าไปเยี่ยมชม และ
ควรได้รับการอนุรักษ์ไว้ให้คนรุ่นถัดไป

 ภาพเขยีนสีภายในถ้ําผหีวัโตถูกพบบรเิวณ   2  คูหา 
ขนาดใหญ่  โดยเป็นภาพทีถ่กูเขยีนด้วย สแีดง  ดํา  เหลอืง  
นํ้าตาล  นํ้าตาลเหลือง  นํ้าตาลแดงหรือนํ้าตาลเข้ม  
แบ่งตามบรเิวณท่ีพบบนผนงัและเพดานถ้ําเป็น 23 กลุม่ 
จํานวน 238 ภาพ จดัเป็นภาพเขยีนสโีบราณสมยัยคุก่อน
ประวัติศาสตร์ สันนษิฐานว่ามีอายุราว ๆ  2,000 - 3,000 ปี

 ภายในถํ้าสามารถพบภาพวาดอื่น ๆ ที่มีความโดดเด่น 
ซึ่งสะท้อนถึงความเป็นอยู่ของคนในอดีต ประกอบด้วย

 ■ ภาพวาดกลุ่มสัตว์:  
  นกฟินิกซ์ ไก่ ปลา ปลาหมึก จระเข้ เม่น และกุ้ง

  ■  ภาพวาดกลุ่มเครื่องมือ เครื่องใช้: 
  แห อวน และเรือ

 ■  กลุ่มภาพมือคนที่ทาบบนเพดานถํ้า 
  โดยมือข้างหนึ่ง มี 6 นิ้ว และอีกข้างหนึ่งมี 5 นิ้ว 
  ตามปกติ

 Phi Hua To Cave holds significant historical 
importance in Krabi. It features prehistoric artwork 
that illustrates the region's cultural heritage. It is 
worth a visit and needs to be preserved for future 
generations.
 The paintings inside Phi Hua To Cave are 
located in two large chambers. They were created 
using various pigments, including red, black, 
yellow, brown, yellowish-brown, reddish-brown, and 
dark brown. These ancient artworks are classified 
into 23 categories  and feature 238 individual 
images on the cave walls. Additionally, they are 
considered prehistoric artworks, estimated to be 
around 2,000 – 3,000 years old.

 The various notable paintings can be 
explored within the cave, reflecting the historical 
norms of the region. These include:

 ■ An animal group: 
  Phoenix, chicken, fish, squid, crocodile,  
  porcupine, and shrimp.

  ■ A group of tools and equipment: 
  fishing nets, seines, and boats.

 ■ A collection of handprints on the cave 
  ceiling, where one hand has six fingers 
  while the other has five usual fingers 
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 ถํ้าผีหัวโต อยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติธารโบกขรณี 
ตําบลอ่าวลึกใต้ อําเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ เป็นถํ้าตาย
ที่พัฒนาแนวโถงถํ้าจากรอยแตกร่วมกับการละลายของ
หินปูน ส่งผลให้ลักษณะปรากฏของถํ้าปัจจุบันเป็นถํ้าทะลุ
ที่มีทางเข้า - ออกได้หลายด้าน จากการสํารวจและจัดทํา
แผนผังถํ้าโดยกองธรณีวิทยา กรมทรัพยากรธรณี พบว่า
ถํ้าผีหัวโตมีความยาวรวมจากการสํารวจ 194.44 เมตร 

 Phi Hua To cave is in the Than Bok Khorani 
National Park, Ao Luek Tai subdistrict, Ao Luek 
district, Krabi province. This cave is a non-active 
formation developed through structural geology 
processes and limestone dissolution, forming 
several entrances. The Geological Survey Division 
team from the Department of Mineral Resources 
surveyed the cave and created a detailed map, 
revealing that the total length of the explored 
Phi Hua To Cave is 194.44 meters.

สัญลักษณ์ (Symbols)

ข้อมูลสํารวจ สํารวจระดับ 5
วันที่สํารวจ  18 ธันวาคม 2567 และ วันที่ 18 มีนาคม 2568
สํารวจโดย    กองธรณีวิทยา กรมทรัพยากรธรณี   

ผนังโถงถํ้า 
(Cave wall)

เสาหิน 
(Column)

หินงอก
(Stalagmite)

ทํานบหินปูนจิ๋ว
(Gour)

เปลือกหอย
(Shell)

เส้นทางท่องเที่ยว
(Walk way)

เสาหินดาน 
(Pillar)

หินงอกนํ้ากระเซ็น
(Splattermite)

พื้นที่ถูกเคลือบด้วย
สารละลายคาร์บอเนต
(Carbonate-deposited surface)

หินถล่ม และเศษหิน
(Rockfall and rock fragments)

พื้นต่างระดับ
(Slope)

หินนํ้าไหล
(Flowstone)

ทํานบหินปูน
(Rimstone pool)

ปล่องแสง
(Karst window)

แนวผนังหินถล่ม
(Collapsed rock wall)

ผนังหินนํ้าไหล
(Flowstone wall)

ม่านหินย้อย
(Drapery)

หลุมยุบ
(Sinkhole)

Map of Phi Hua To Cave
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Entrance
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Map of Phi Hua To Cave
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ประติมากรรมถํ้า

 “มวลวัตถุที่เกิดจากการตกผลึกของแร่ทุติยภูมิภายในถํ้า   เมื่อนํ้าไหลซึมผ่านตามแนวรอยแตกและช่องว่าง
ของเนื้อหินที่มีสารประกอบคาร์บอเนต ทําให้แร่กลุ่มคาร์บอเนตที่อยู่ในหินเกิดการละลาย  และเกิดเป็นประติมากรรมถํ้า 
ที่มีความสวยงาม”

 “The mass of material formed by the crystallization of secondary minerals inside a cave occurs 
when water seeps through fractures and voids in the rock containing carbonate compounds. This process 
dissolves the carbonate minerals in the rock, leading to beautiful speleothems.”

 ตะกอนหนิปูนท่ีจบัตวัเป็นแท่งสงูข้ึนไปหาเพดานถ้ํา 
เกิดจากหยดนํ้าที่มีสารละลายคาร์บอเนตไหลลงมาจาก
เพดานถํ้าถึงพื้นถํ้า ทําให้เกิดการตกผลึกใหม่ของ 
แร่แคลไซต์ และค่อย ๆ สะสมตัวสูงขึ้นจากพื้นถํ้า

 Limestone sediments form as a tall, 
upward - growing column from the cave floor when 
water droplets containing dissolved carbonate 
fall from the cave ceiling to the ground. This 
process leads to the recrystallization of 
calcite minerals, which gradually accumulate 
from the cave floor.

 ตะกอนหินปูนที่จับตัวเป็นแท่งย้อยลงมาจาก
เพดานถํ้า     เกิดจากนํ้าใต้ดินที่มีสารละลายคาร์บอเนต 
ละลายอยู ่  หยดลงมาตามรอยแตกบนเพดานถํ้า 
และตกผลึกเกิดเป็นแร่แคลไซต์ที่สะสมตัวทีละน้อย 
และพอกยาวมาตามเพดานถํ้า

 Limestone sediments form as a hanging 
column from the cave ceiling. This deposit 
occurs when groundwater containing dissolved 
carbonate seeps through fractures in the 
cave ceiling and drips down. This process leads 
to the crystallization of calcite minerals, which 
gradually accumulate and extend downward 
from the ceiling.

 ตะกอนคาร์บอเนตท่ีเกิดจาก
การเตบิโตและเชือ่มกนัระหวา่งหนิงอก
และหนิย้อย ระหว่างพืน้ถ้ําถงึเพดานถ้ํา

 A carbonate sediment column 
that grows and merges of 
stalagmites and stalactites 
between the cave floor and the 
ceiling.

เสาหิน 
(Column)

ม่านหินย้อย 
(Drapery)

 ตะกอนคาร์บอเนตทีม่ลีกัษณะเป็นแผ่นบาง ๆ   
ย้อยลงมาจากผนังถํ้าคล้ายกับม่าน เกิดจากนํ้าที่มี
สารประกอบคาร์บอเนตสูงไหลตามผนังท่ีเอียง 
เมื่อนํ้าสูญเสียก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ จะเกิดแรง
ตึงผิว ทําให้เกิดการตกตะกอนของแร่แคลไซต์
 A carbonate sediment that forms as 
thin, curtain-like sheets hanging from the 
cave walls. These occur when water with a 
high carbonate content flows along slanted 
surfaces inside the cave. As the water loses 
carbon dioxide,  surface tension causes the 
precipitation of calcite minerals.

 หินนํ้าไหลชนิดหน่ึง ท่ีมีลักษณะคล้าย
ฟันเล่ือย มักเกิดเป็นแนวยาวต่อเนื่องกัน

 A type of flowstone that has a 
saw-toothed appearance, often forming 
in continuous, elongated patterns.

ม่านฟันเลื่อย 
(Saw Tooth)ประติมากรรมถํ้า 

(Speleothems)

หินย้อย 
(Stalactite)

หินงอก 
(Stalagmite)

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าลอด
Lod Cave
ถํ้าลอด

Lod Cave
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4

 ตะกอนหินปูนที่มีลักษณะคล้ายเขื่อน หรือทํานบ 
หรือขั้นบันไดที่กั้นนํ้า โดยมักเกิดบริเวณพื้นถํ้าหรือ   
ตามแนวทางนํ้าไหลผ่าน ซึ่งเมื่อนํ้าที่มีสารประกอบ
คาร์บอเนตไหลผ่านจะทิง้ตะกอนหนิปนูเพิม่พนูขึน้เร่ือย ๆ

 A limestone deposit that resembles a 
dam, barrier, or stepped terrace forms along 
cave floors or water flow paths. As water 
containing carbonate compounds flows 
through, it gradually leaves behind limestone 
deposits, causing the formation to build up.

 ตะกอนหินปูนที่มีลักษณะเม็ดกลม 
มักพบในแอ่งขนาดเล็ก  เกิดจากการพอก
เป็นช้ัน ๆ ของสารประกอบคาร์บอเนต
รอบ ๆ   เมด็ทรายหรอืเศษหนิในบรเิวณนัน้

 Smooth, rounded carbonate 
grains are commonly found in 
small basins. They form when a 
layer of calcite accumulates around 
a nucleus, such as sand or rock 
fragments.

 ตะกอนหนิปูนทีม่ลีกัษณะเป็นชัน้พอกปิดทบัเป็นแผ่นบาง ๆ  ซ้อนทบักนับรเิวณพืน้ถ้ํา ผนงัถ้ําหรือโครงสร้างอืน่ ๆ
ภายในถํ้า  ซ่ึงเกดิจากนํา้ทีมี่สว่นประกอบของสารละลายคารบ์อเนตไหลผา่นโครงสรา้งภายในถ้ํา แลว้เกดิการตกตะกอน
สะสมตัวหรือตกผลึกของแร่แคลไซต์ และแร่อื่น ๆ

 Thin, overlapping layers of limestone sediments cover the cave floor, walls, or other 
structures inside the cave. These deposits occur when water containing dissolved carbonate 
compounds flows over cave surfaces. This process precipitates and accumulates minerals, 
primarily calcite, and other deposits, forming delicate layered structures.

 ตะกอนถํ้าขนาดเล็ก ประกอบด้วย
แท่งสัน้ ๆ  ปลายแท่งมีลกัษณะกลม มกัพบ 
เป็นกลุ ่มท่ีมีกิ่งก้าน และส่วนปลายเป็น
ก้อนกลมลักษณะคล้ายปะการัง 

 A small cave deposit consists 
of short, rounded-ended formations 
often appearing in clusters with 
branching structures. The tips of 
these formations are rounded nodules 
that resemble coral-like shapes.

 ตะกอนคาร์บอเนตที่จับตัวเป็นหลอด หรือท่อ
พอกลงมาจากเพดานถํ้า เกิดจากแร่แคลไซต์ที่ม ี
การเรยีงตวัของผลกึในแนวยาวและยอ้ยลง มลีกัษณะ
กลวงด้านในคล้ายหลอดกาแฟ

 A carbonate sediment that forms as a 
hollow tube or straw-like structure hanging from 
the cave ceiling occurs due to the elongated 
crystallization of calcite minerals. These 
formations grow downward while maintaining 
a hollow interior resembling a coffee straw.

หลอดหินย้อย 
(Soda Straw)

ปะการังถํ้า 
(Cave Coral)

ไข่มุกถํ้า 
(Cave Pearl)

หินนํ้าไหล 
(Flowstone)

ทํานบหินปูน 
(Rimstone Pool)

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้ามืด
Muet Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขากล้วย
Khao Kluay Cave

ถํ้าเขากล้วย
Khao Kluay Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave
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หลักฐานทางวิวัฒนาการถํ้า 
(Evidence of Cave Evolution)

 ช่องหรือรูเปิดที่อยู่บนเพดานถํ้า มีลักษณะ
คล้ายแอ่งหรือหลุม ที่เกิดจากการพังทลายของ
เพดานถํ้า ซึ่งมักเป็นบริเวณที่เพดานถํ้าบาง 

 An opening or hole in the cave 
ceiling resembling a depression or pit. It 
is formed by the collapse of the ceiling, 
typically in thin ceilings.

 ร่องรอยการไหลของนํ้าบริเวณผนังถํ้า
หรอืเพดานถ้ํา  มลีกัษณะเป็นรอยโค้งเว้าคล้าย
ฝาหอยเชลล์ ซึ่งสามารถบอกความเร็วและ
ทิศทางการไหลของนํ้าในโถงถํ้าได้

 Traces of water flow on the cave 
walls or ceilings, forming curved, 
scallop-like depressions. These formations 
can indicate the speed and direction of 
water flow within the cave chamber.

 รอยเวา้ทีม่ลีกัษณะเปน็แนวยาวตอ่เนือ่ง
บริเวณผนังถํ้า เกิดจากการกัดเซาะด้านข้าง 
เนื่องจากระดับนํ้าที่เคยท่วมขังและมีระดับคงที่
อยูภ่ายในถ้ํา เป็นเวลานาน อาจมไีด้หลายระดบั

 A continuous, elonged groove 
along the cave walls, formed by the 
erosion of the sidewall due to prolonged 
stable water levels within the cave. 

 โพรงในแนวตั้ง ใต้เพดานถํ้า ที่มีด้านบนเป็นยอดโค้ง 
และก้นลกึ   เกดิจากการหยดหรอืไหลลงมาของน้ําตามรอยแยก
หรือรอยแตกในแนวดิ่งภายในโถงถํ้า

  A vertical cavity beneath the cave ceiling  
with a curved top and deep bottom, formed by 
water dripping or flowing along vertical fractures 
or cracks inside the cave chamber.

 เสาหินที่มีลักษณะคล้ายกับเสาหินที่เกิดจาก
การสะสมตัวของตะกอนคาร์บอเนต  หลักฐานน้ี
เกิดจากการละลายของช้ันหินปูนตามรอยแตก  
บนผนังถํ้า   เมื่อเวลาผ่านไปจะหลงเหลือไว้เพียง 
เสาหินที่ไม่ถูกละลาย  

 A rock column resembling a carbonated 
deposit. This feature forms due to the 
dissolution of limestone layers along 
fractures in cave walls, which, over time, 
leaves behind only the column of 
dissolution-resistant rock.

 “หลักฐานหรือร่องรอยการเปลี่ยนแปลงของถํ้าแต่ละช่วงเวลาที่หลงเหลือไว้ภายในถํ้า ซ่ึงบ่งบอกถึง
ประวัติการเกิดของถํ้าได้”

 “The evidence or traces of cave formation remain and change over time, reflecting 
cave formation history.”

หน้าต่างถํ้า 
(Karst Window)

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

รอยเว้าผนังถํ้า 
(Cave Notch)

รอยริ้วนํ้าไหล 
(Scallop)

หลุมโดมตั้ง 
(Dome Pit)

เสาหินดาน 
(Pillar)
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 ช่องหรือรูเปิดที่อยู่บนเพดานถํ้า มีลักษณะ 
คล้ายแอ่งหรือหลุม ที่เกิดจากการพังทลายของ
เพดานถํ้า ซึ่งมักเป็นบริเวณที่เพดานถํ้าบาง 

 An opening or hole in the cave 
ceiling resembling a depression or pit. It 
is formed by the collapse of the ceiling, 
typically in thin ceilings.

 ตะกอนในถ้ําทีส่ะสมตามช่องว่างหรือตามรอยแตก
บริเวณผนังถํ้า เกิดจากตะกอนที่ถูกพัดพามากับนํ้า 
แลว้ตกทบัถมบรเิวณชอ่งวา่งภายในถํ้า ประกอบดว้ย 
ดินเหนียว ทราย ทรายแป้ง และกรวด

 Sediment deposited in the gaps or 
fractures of cave walls. It is formed by 
water-carried sediments, consisting of clay, 
sand, silt, and gravel, dropped in the gap 
within the cave.

ตะกอนที่สะสมตัวในถํ้า 
(Cave Fill)

หินที่หลงเหลือจากการละลาย 
(Rock Pendant)

 ร่องรอยที่หลงเหลืออยู่ของพ้ืนถํ้า
ในอดตี   มีลกัษณะเป็นชัน้ตะกอนทีต่ดิกบั
ผนังถํ้าเปน็แผน่หนิบาง ๆ  ซึง่ในอดตีบริเวณ
เหล่านี้เคยมีน้ําไหลผ่านและถูกกัดเซาะ    
จนผุพังถล่มลงมาและดูเสมือนว่าพื้นถ้ํา
ลอยตัวอยู่สูงกว่าระดับถํ้าปัจจุบัน

 A trace of the remaining ancient cave floor. These traces appear as thin 
sediment layers attached to the cave walls. In the past, once water flowed in 
these areas, it gradually eroded the surroundings and collapsed over time. 
Eventually, the ancient cave floor is suspended above the current level of the 
cave floor.

 ลกัษณะของหนิผวิเรียบทีย่ืน่ออกมาจาก
เพดานถํ้า เกิดจากกระบวนการละลายของ
หินปูน โดยมักจะพบเป็นกลุ่ม

 A feature of smooth rocks 
protruding from the cave ceiling. This 
phenomenon occurs due to limestone 
dissolution, and it is commonly 
found in clusters within the cave.

 หลุมหรือแอ่งภายในถํ้าที่เกิดจากการละลายของ
หนิปนู เกลอืหนิ หรอืแร่ยปิซมัทีอ่ยูข้่างใต้  ลกัษณะดังกล่าว 
ทําให้พ้ืนถํ้าพังถล่มลงเกิดเป็นหลุมขนาดใหญ่ มีขนาด
ตั้งแต่ 20 - 200 เมตร

 A depression within a cave formed due to 
the dissolution of limestone, rock salt, or gypsum 
beneath the ground. This feature causes the cave 
floor to collapse, creating a large pit ranging from 
20 to 200 meters.

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าเขาตากรด
Khao Ta Krot Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

ถํ้าผีหัวโต
Phi Hua To Cave

รอยแตกเนื่องจากแรงดึง 
(Tension Crack)

พื้นถํ้าบรรพกาล 
(Fossil Floor)

หลุมยุบ
 (Sinkhole)
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แม่นํ้ามะรุ่ย
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เขาตากรด
(khao Ta Krot)

เขาตากรด
(khao Ta Krot)

แม่นํ้าอา่วลกึ (Aoluek River)

แม่นํ้าอ่าวลึก (Aoluek River)
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(Ban Ko Yo)
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)
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ถํ้าในระบบ

 Located in Ban Bo Tho, Ao Luek Tai Subdistrict, Ao Luek District, Krabi Province. It is situated along 
a natural trail that connects to the Phi Hua To Cave. The cave entrance is wide and has a high ceiling. 
Numerous beautiful speleothems and multiple levels of fossil floors provide evidence of cave evolution. 
Additionally, karst windows connect the cave to the surrounding mountain forest, while a collapsed 
sinkhole leads to the mangrove forest. In terms of prehistoric significance, this cave also had ancient 
paintings on the walls, and some chambers had layers of freshwater shell deposits. The total explored 
length of the cave is 492.33 meters.

 ตั้งอยู่ที่บ้านบ่อท่อ   ตําบลอ่าวลึกใต้ 
อําเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ เป็นถํ้าทะลุ 
มทีางนํ้าไหลผา่นเขา้จากปากถํ้าดา้นหน่ึงและ
ไหลออกปากถ้ําอกีด้าน  ซึง่ได้รบัอทิธพิลจาก
น้ําขึน้ – น้ําลง ภายในถ้ําพบประตมิากรรมถ้ํา 
ทีม่คีวามสวยงามและโดดเด่น คอื  หนิน้ําไหล 
รปูร่างคล้ายนางเหงอืก  ถ้ําแห่งนีม้คีวามยาว
จากการสํารวจ 119.98 เมตร

 Located in Ban Bo Tho, Ao Luek Tai Subdistrict, Ao Luek District, Krabi Province. It is a through 
cave where a water channel gracefully flows in from one entrance and out the other, influenced by tidal 
movements. The cave features beautiful and unique speleothems, including a flowstone formation 
resembling a mermaid. The total explored length of the cave is 119.98 meters.

ถํ้ามืด (Muet Cave)

 ต้ังอยู่ที่บ้านบ่อท่อ ตําบลอ่าวลึกใต้ 
อําเภออ่าวลึก  จังหวัดกระบี่   เป็นถํ้าที่อยู่ใน
เส้นทางศึกษาธรรมชาติที่เช่ือมกับถํ้าผีหัวโต  
ทางเข้าปากถ้ํามดืค่อนข้างกว้างและเพดานถ้ําสงู 
ภายในพบประตมิากรรมถ้ําสวยงามจํานวนมาก  
และหลกัฐานทางววัิฒนาการถํ้าเปน็ระดบัพืน้ถ้ํา
บรรพกาลหลายระดับ  นอกจากน้ีถํ้ามืดยังมี
ปล่องแสงที่ทะลุเช่ือมต่อสู่ป่าบนเขา รวมถึงมี
หลมุยบุ ทีเ่กดิจากการพงัถลม่ของเพดานถํา้เดมิ
ทะลุเช่ือมออกสู่ป่าชายเลน ความสําคัญทาง

ถํ้าลอด (Lod Cave)

Caves of Phi Hua To Cave System

ก่อนประวัติศาสตร์ของถํ้าแห่งนี้ คือ การพบภาพเขียนสีบนผนังถํ้า และโถงถํ้าย่อย
บางโถงพบชั้นเปลือกหอยนํ้าจืด ถํ้าแห่งนี้มีความยาวจากการสํารวจ 492.33 เมตร

บ้านหินราว
(Ban Hin Rao)

บ้านหินราว
(Ban Hin Rao)

Krabi Province
จังหวัดกระบี่

จังหวัดพังงา

Phang Ng
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e
บ้านบ่อท่อ

(Ban Bo Tho)
บ้านบ่อท่อ

(Ban Bo Tho)

เขานอก
(khao Nok)

เขานอก
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เขาถํ้ารอดใต้้
(khao Thum Rot Tai)

เขาถํ้ารอดใต้้
(khao Thum Rot Tai)

ถํ้ามืด
(Muet Cave)

ถํ้าลอด
(Lod Cave)

ถํ้ามืด
(Muet Cave)

ถํ้าลอด
(Lod Cave)

คลองเ ก าะยอ (Khlong Ko Yo)

คลองเ ก าะยอ (Khlong Ko Yo)

บ้านหินเก่า
(Ban Hin Kao)

บ้านหินเก่า
(Ban Hin Kao)

คลองท่าปริง (Khlong 
Tha Pring)

คลองท่าปริง (Khlong 
Tha Pring)

ถํ้าผีหัวโต
(Phi Hua To Cave)

ถํ้าผีหัวโต
(Phi Hua To Cave)

บ้านคลองแรด 
(Ban Khlong Raet)

บ้านคลองแรด 
(Ban Khlong Raet)

ท่าเรือบ่อท่อ
(Bo Tho Pier)
ท่าเรือบ่อท่อ

(Bo Tho Pier)

ถํ้าเขากล้วย
Khao Kluay Cave

ถํ้าเขากล้วย
Khao Kluay Cave

ถํ้าเขาตากรด
(Khao Ta Krot Cave)

ถํ้าเขาตากรด
(Khao Ta Krot Cave)

ถํ้าลูกธนู1
(Khao Luk Thanu 1 Cave)

ถํ้าลูกธนู1
(Khao Luk Thanu 1 Cave)

เกาะเขาเตบ 
(Ko Khao Tep)
เกาะเขาเตบ 

(Ko Khao Tep)
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 ตั้งอยู่ภายในสํานักสงฆ์ถํ้าเขากล้วย บ้านคลองแรด  
ตําบลแหลมสัก อําเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ เป็นถํ้าทะลุและ
ถํ้าธารนํ้าลอด มีทางนํ้าไหลผ่าน ปากถํ้าทางเข้ากว้าง 
เพดานถํ้าค่อนข้างเรียบ  รอยเว้าผนังถํ้า  และรอยริ้วนํ้าไหล 
ภายในถ้ําเปน็หลกัฐานทางววิฒันาการถํ้าทีแ่สดงถงึการละลาย
ของหินปูนชัดเจน นอกจากนี้ยังพบชั้นเปลือกหอยนํ้าจืด 
บริเวณปากถํ้าอีกด้าน ซึ่งมีความสัมพันธ์กับระดับนํ้าทะเล 
โบราณ ถํ้าแห่งนี้ความยาวจากการสํารวจ 112.74 เมตร

 Located in Ban Khlong Raet, Laem Sak Subdistrict, Ao Luek District, 
Krabi Province. This cave is a rock shelter formed by erosion and tectonic 
uplift. The cave entrance, which was developed along a structural 
geology, has a steeply vertical ceiling. A thick shell layer measuring 
between 1.15 and 1.23 meters is also located at the cave entrance. 
The total explored length of the cave is 31.95 meters.

 ตั้งอยู่ที่บ้านคลองแรด ตําบลแหลมสัก อําเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 
มลีกัษณะเป็นแนวเพงิผาทีเ่กดิการกดัเซาะและการยกตวัของแผน่เปลอืกโลก 
ปากถ้ําทางเข้าพฒันาจากลักษณะธรณโีครงสร้างประเภทแนวแตก เพดานถ้ํา 
สงูชนั และยังพบชัน้เปลอืกหอยหนา 1.15 – 1.23 เมตร บรเิวณปากถ้ํา ถ้ําแห่งนี้ 
มีความยาวจากการสํารวจ 31.95 เมตร

ถํ้าเขากล้วย (Khao Kluay Cave)

ถํ้าเขาลูกธนู 1 (Khao Luk Thanu 1 Cave)

 Located within Tham Khao Kluay Monastery in Ban Khlong Raet, Laem Sak Subdistrict, Ao Luek 
District, Krabi Province. This cave is a through cave and a stream cave, with a water stream flowing through 
it. The cave entrance is wide, and the ceiling is relatively smooth. The cave notch and scallops prove 
evidence of cave evolution, showcasing significant limestone dissolution. Furthermore, the layers of freshwater 
shells on the cave walls near the opposite entrance are substantial to this cave and connected to the 
evolution of ancient sea levels. The total explored length of the cave is 112.74 meters.

 ตัง้อยูท่างด้านทศิตะวันตกเฉียงเหนอืของสํานักสงฆ์ถ้ําเขากล้วย 
บ้านคลองแรด ตําบลแหลมสัก อําเภออ่าวลึก จังหวัดกระบ่ี 
เป็นถ้ําธารน้ําลอด ทีมี่จดุน้ําผดุและแอ่งน้ําขงัภายในถ้ํา  มน้ํีาไหลผ่าน 
ตามฤดูกาลและพาตะกอนทางนํ้าเข้ามาสะสมตัวภายในโถงถํ้า  
ปากทางเข้าถ้ํากว้างขวาง โถงถ้ําด้านในพบประตมิากรรมถ้ําทีส่วยงาม 
ถํ้าแห่งนี้มีความยาวจากการสํารวจ 226.93 เมตร 

ถํ้าเขาตากรด (Khao Ta Krot Cave)

Sunset 
Viewpoint

คลองสระแก้ว
(Khlong Sra Kaew)

ถ้ำมืด
(Muet Cave)

หาดทรายร้อน
(Hot Sand Beach)

แหล่งท่องเที่ยวใกล้เคียงในระบบถ้ำผีหัวโต
Tourist Attractions near the Phi Hua To Cave System

แหลมสักสุดปลาย
(Laem Sak at the end)

วัดมหาธาตุแหลมสัก 
Mahathat Laem Sak Temple

ศาลเจ้าซกโป้แหลมสัก
(Sak Po Shrine)

ที่ทำการอุทยานแห่งชาติธารโบกขรณี
(Than Bok Khorani National Park Office)

เขื่อนเขาค้อม
(Khao Khom Dam)

ท่าปอมคลองสองน้ำ
(Tha Pom Khlong Song Nam)

ถ้ำผีหัวโต
(Phi Hua To cave)

สระธารโบกขรณี
(Than Bok Khorani Pond)

ถ้ำลอด
(Lod Cave)

วิสาหกิจชุมชนกลุ่มอนุรักษ์
พันธุ์กล้วยไม้พื้นถิ่น

(Local Orchid Conservation
Community Enterprise)
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 Located northwest of Tham Khao Kluay Monastery in Ban Khlong Raet, Laem Sak Subdistrict, Ao Luek 
District, Krabi Province. It is a stream cave featuring a spring and pool inside, where seasonal water 
flows and carries deposits of recent stream sediment along the chamber. The cave entrance is spacious, and 
the inner chamber displays beautiful speleothems. The total explored length of the cave is 226.93 meters.



 สระธารโบกขรณี ในอดีตรู้จักในช่ือ ธารอโศก หรือโสกน้ำใส เน่ืองจากเป็น   
ธารท่ีมีต้นอโศก มีต้นน้ำมาจากเขาถ้ำน้ำผุด เขาถ้ำเพชร เขาช่องไม้ดำ แล้วไหลมา
บรรจบกันท่ีลำคลองอ่าวลึก ไหลผ่านถ้ำธารโบกขรณี ลอดออกสู่สระน้ำธรรมชาติ 
ซึ่งกระแสน้ำที่ไหลล้น เกิดเป็นน้ำตกขนาดเล็ก จึงเรียกว่า “สระธารโบกขรณี” 
โดยรอบพื้นที่โอบล้อมด้วยภูเขาหินปูน ทำให้สถานที่นี ้ มีบรรยากาศร่มรื ่น
เหมาะแก่การพักผ่อน และเล่นน้ำ ซึ่งอุทยานแห่งชาติธารโบกขรณีได้จัดทำ
เส้นทางศึกษาธรรมชาติไว้ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้แก่ผู้สนใจ นอกจากนี้ยังมีที่ตั้ง
ของศาลโต๊ะช่อง - โต๊ะยวน และรอยพระพุทธบาทจำลอง ซึ่งเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่
เคารพบูชาของประชาชนในพื้นที่

 Than Bok Khorani Pone was initially known as Than Asok or 
Sok Nam Sai because Asok trees were situated around the pond, the 
stream that feeds the area originates from a small stream originating from 
Khao Tham Nam Phut, Khao Tham Phet, and Khao Chong Mai Dam, which 
converged at Lam Khlong Ao Luek and flows through the Than Bok Khorani 
Cave before reaching a natural pond. The excess water cascades down in 
tiers, creating a small waterfall. It is called "Sra Than Bok Khorani" and is 
located on a limestone mountain, providing a shady atmosphere ideal for 
relaxation and swimming. The Than Bok Khorani National Park has established 
a nature study trail, serving as a resource for those interested in 
learning about the local environment. Additionally, a shrine is dedicated 
to Toh Chong-Toh Yuan, and a replica of the Buddha's footprint is a 
sacred object revered by the local people. 

 Hot Sand Beach, also known as Hot Mud Spa, is a sandbar separating the 
Marui River between Phang Nga and Krabi provinces from the tidal flat adjacent 
to the mangrove forest. This tourist attraction is influenced by the Khlong Marui 
Fault Zone, which allows geothermal heat to circulate through the water and mud 
layers beneath the surface. The area's tidal fluctuations enhance its uniqueness, 
making it a fascinating site. When the tide recedes, the expanding sandbar 
becomes accessible for exploration. Visitors looking to experience the warm steam 
rising from the mud in this area should check the tide schedule, especially during 
the early morning to late morning hours between the 3rd and 7th lunar days of 
each month. Those interested in participating in a mud spa should contact Ban 
Tham Suea Community Tourism.

สระธารโบกขรณี • Than Bok Khorani Pond

 แหลมสัก มีลักษณะภูมิประเทศเป็นหาดปลายแหลมที่ทอดยาวยื่นออกไปในอ่าวพังงา 
ทัศนียภาพโดยรอบล้อมด้วยเกาะของภูเขาหินปูนขนาดใหญ่ โดยเฉพาะช่วงท่ีระดับน้ำทะเลลดลง 
สถานท่ีแห่งน้ีจะปรากฏลักษณะแนวหาดทอดยาวลงไปในทะเล มีลักษณะเป็น “ทะเลใน” ท่ีมี 
ทิวทัศน์แปลกตาสวยงาม ท้ังยังคงความเรียบง่ายและความบริสุทธ์ิของวิถีชีวิตของผู้คนท้องถ่ิน 
3 วัฒนธรรม ได้แก่ ชุมชนมุสลิม ชุมชนพุทธ และชุมชนจีนบาบ๋า

 วัดมหาธาตุแหลมสัก  เป็นท่ีต้ังของพระบรมธาตุเจดีย์สีขาวองค์ใหญ่ ภายในองค์พระเจดีย์ 
เป็นท่ีประดิษฐานบุษบกบรรจุพระบรมสารีริกธาตุท่ีสมเด็จพระญาณสังวร สมเด็จพระสังฆราช 
สกลมหาสังฆปรินายกประทานพระบรมสารีริกธาตุ จำนวน 12 องค์ ซ่ึงการตกแต่งภายในห้อง
ประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุ ใช้ศิลปะยุคศรีวิชัยที่สะท้อนถึงความรุ่งเรืองของพุทธศาสนา
ในภาคใต้ต้ังแต่โบราณ และเป็นการอนุรักษ์ศิลปะตลอดจนพุทธศิลป์ยุคศรีวิชัย อีกท้ังภายในวัด 
ยังมีความร่มรื่น เหมาะเป็นสถานที่พักผ่อนหย่อนใจ และนักท่องเที่ยวสามารถชมวิวทิวทัศน์
ของทะเลแหลมสักที่สวยงามได้ถึง 360 องศา 

 ศาลเจ้าซกโป้แหลมสัก เป็นศาลเจ้าขนาดเล็ก ต้ังอยู่ริมทะเลและหันหน้าออกทะเล เป็นศาลเจ้า 
เก่าแก่ของตำบลแหลมสักมีอายุมากกว่า 100 ปี ศาลเจ้าแห่งนี้ถูกสร้างขึ้นโดยชาวจีนฮกเกี้ยน
ท่ีย้ายถ่ินฐาน และได้สร้างสถานท่ีประดิษฐานกิมซิน (เทวรูปแกะจากไม้ปิดทอง) ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีนำ
ติดตัวมาจากบ้านเกิดเมืองจีน เพื่อเป็นสิ่งยึดเหนี่ยวคุ้มภัยในการเดินทางมายังบ้านแหลมสัก 
แห่งนี้ ภายในศาลเจ้ามีเทพเจ้าหลายองค์ รวมถึงซกโป้ซี่เอี๋ยให้ผู้เยี่ยมชมได้เคารพสักการะบูชา 
และยังเป็นแหล่งศูนย์รวมจิตใจของชาวไทยเชื้อสายจีนบาบ๋าแหลมสัก โดยทุก ๆ วัน 11 ถึง 15 
เดือนสองจีน (ประมาณเดือนกุมภาพันธ์ ถึงมีนาคม) ของทุกปี จะมีการจัดงานถือศีลกินเจ 
เพ่ือเฉลิมฉลองวันคล้ายวันเกิดของซกโป้ซีเอ๋ีย ซ่ึงเป็นงานสำคัญท่ีลูกหลานชาวไทย เช้ือสายจีน 
บาบ๋าแหลมสักจะได้กลับมารวมตัวกัน เพื่อแสดงความกตัญญูต่อซอโป้ซีเอี๋ย 

 Mahathat Laem Sak Temple is the location of "The Phra Borommathat Chedi," 
a large white pagoda that contains 12 Buddha relics bestowed by the Supreme 
Patriarch. The interior design of the pagoda features decoration inspired by 
Srivijaya art, reflecting the historical prosperity of Buddhism in the south and 
preserving ancient artistic traditions. Additionally, the shady atmosphere of the 
temple offers visitors a relaxing and peaceful experience, and they enjoy stunning 
360-degree views of the Laem Sak Sea.

 Sok Po Shrine is a small seaside shrine facing the sea. It is an ancient shrine 
in Laem Sak Subdistrict, over 100 years old. It was initially built by Hokkien Chinese 
immigrants who brought a gilded wooden deity statue, Kim Sin, from their homeland in 
China. This statue was established here as a spiritual anchor and protection for their 
journey to Laem Sak. The various deities, including Sok Po See Ea, are enshrined inside 
the shrine, allowing visitors to pay their respects.
 Additionally, the shrine serves as a cultural and emotional center for the 
Chinese-Baba community in Laem Sak. Every year, a vegetarian festival is celebrated 
from the 11th to the 15th day of the second month in the Chinese lunar calendar 
(typically around February to March) to honor the birthday of Sok Po See Ea. This 
event is significant for descendants of the Chinese-Baba community in Laem Sak, as it 
allows them to return to gather and express gratitude to Sok Po See Ea. 

 Laem Sak is a long, narrow cape extending into Phang Nga Bay, surrounded by 
large limestone mountain islands. The beach stretches far into the sea during low 
tide, creating a unique and stunning "inner sea" landscape. The area maintains its 
three cultural communities' simple, unspoiled lifestyle: Muslim, Buddhist, and 
Chinese-Baba-Ya.

วัดมหาธาตุแหลมสัก • Mahathat Laem Sak Temple

อุทยานแห่งชาติธารโบกขรณี 
ตำบลอ่าวลึกใต้ อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบ่ี
Than Bok Khorani National Park, Ao Luek Tai 
Subdistrict, Ao Luek District, Krabi Province

เปิดบริการทุกวัน เวลา 08.30 - 16.30 น.
Daily from 8:30 AM to 4:30 PM

อุทยานแห่งชาติธารโบกขรณี โทร 075-681-096
Than Bok Khorani National Park  
Tel: 075-681-096

คนไทย: ผู้ใหญ่ 60 บาท เด็ก 30 บาท
ชาวต่างชาติ: ผู้ใหญ่ 300 บาท เด็ก 100 บาท
Thai Nationals: 
Children 30 THB, Adults 60 THB
Foreign Visitors: 
Children 100 THB, Adults 300 THB

บุหลัน อันดา บาบ๋า รีสอร์ท ตำบลแหลมสัก 
อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่
Bulan Anda Baba Resort, Laem Sak 
Subdistrict, Ao Luek District, Krabi Province

เปิดบริการทุกวัน
Daily

บุหลัน อันดา บาบ๋า รีสอร์ท
Bulan Anda Baba Resort

บ้านแหลมสัก หมู่ 3 ตำบลแหลมสัก 
อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 
Ban Laem Sak, Moo 3, Laem Sak 
Subdistrict, Ao Luek District, Krabi 
Province

เปิดบริการทุกวัน เวลา 08.00 - 17.00 น.
Daily from 8:00 AM to 5:00 PM

คนไทย ไม่เสียค่าบริการ, ชาวต่างชาติ 50 บาท
Thai Nationals: Free  Foreign Visitors: 50 THB

ตำบลแหลมสัก อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่
Laem Sak Subdistrict, Ao Luek District, 
Krabi Province

เปิดบริการทุกวัน เวลา 8.00 – 17.00 น.
Daily from 8:00 AM to 5:00 PM

บ้านเขาล่อม หมู่ 1 ตำบลเขาใหญ่ 
อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่
Ban Khao Lom, Moo 1, 
Khao Yai Subdistrict, 
Ao Luek District, Krabi Province

ชุมชนท่องเที่ยวบ้านถ้ำเสือ 
(ไร่ปรีดาโฮมสเตย์ กระบี่)
Ban Tham Suea Community Tourism 
(Raipreda Homestay Krabi)

หาดทรายร้อน • Hot Sand Beach

ศาลเจ้าซกโป้แหลมสัก  • Sok Po Shrine 

แหลมสักสุดปลาย • Laem Sak at the end

ผ่านน้ำ และชั้นดินโคลนที่ปิดทับบนผิวดิน และระดับน้ำขึ้น - น้ำลง ปัจจุบัน ส่งผลให้
สถานท่ีแห่งน้ีมีเอกลักษณ์เฉพาะตัวเหมาะแก่การเข้ามาเย่ียมชม เน่ืองจากเม่ือระดับน้ำลดลง 
จะปรากฏแนวสันดอนทรายเป็นแนวกว้างจนสามารถเดินไปเยี่ยมชมได้ หากนักท่องเท่ียว
อยากสัมผัสม่านไอร้อนจากโคลนบริเวณหาดทรายร้อน  ควรตรวจสอบเวลาน้ำข้ึน - น้ำลง 
โดยเฉพาะช่วงเช้ามืดถึงสายของ 3 ค่ำ ถึง 7 ค่ำ ของแต่ละเดือน และหากอยากเข้าร่วม
กิจกรรมการทำสปาโคลน ควรติดต่อจากชุมชนท่องเที่ยวบ้านถ้ำเสือ

 หาดทรายร้อน หรือหาดโคลนร้อน เป็นแนว
สันดอนทรายที่กั้นระหว่างแม่น้ำมะรุ่ย ซึ่งเป็นแนว
ขอบเขตระหว่างจังหวัดพังงา และจังหวัดกระบี่ กับ
ตะกอนที่ราบน้ำขึ้นถึงริมพื้นที่ป่าชายเลน สถานที่
แห่งนี้ได้รับอิทธิพลจากกลุ่มรอยเลื่อนคลองมะรุ่ย 
ที่ทำให้เกิดการหมุนเวียนพาความร้อนใต้พื้นผิวโลก

2928



เขื่อนเขาค้อม • Khao Khom Dam

 แหล่งท่องเที่ยวเชิงนิเวศวิทยาบนเส้นทางศึกษาธรรมชาติ
ท่ามกลางรอยต่อระหว่างน้ำจืดบนพ้ืนผิวดินกับน้ำเค็มจากการข้ึน - ลง 
จากอิทธิพลของน้ำทะเล ในอดีตพื้นที่ป่าแห่งนี้ชาวบ้าน เรียกว่า 
“ป่าท่าปอม” ซึ่งมีความสำคัญและเชื่อมโยงกับวิถีชีวิต ความเป็นอยู่
ของคนในพื้นที่ในการทำประมง รวมถึงแหล่งที่อยู่อาศัย และด้วย 
สภาพป่าดิบช้ืนท่ีมีความสัมพันธ์กับพ้ืนท่ีภูเขาหินปูน ซึ่งเป็นป่าต้นน้ำ
ท่ีมีแหล่งน้ำจืดผุดตามธรรมชาติแล้วไหลลงสู่ทะเล จึงเกิดเป็นระบบนิเวศ
ท่ีมีความผสมผสานระหว่างอิทธิพล ของน้ำจืด และน้ำทะเล เป็นท่ีมา
ของช่ือ “ท่าปอมคลองสองน้ำ” โดยแหล่งน้ำจะมีน้ำสีฟ้าใสเม่ือน้ำทะเล

 The Tha Pom Khlong Song Nam is an ecological tourism site along a nature 
study trail where freshwater from the land meets seawater influenced by tidal 
movements. In the past, the local people known as "Tha Pom Forest" have played 
a crucial role in the local fishing community and served as a natural habitat. The 
evergreen forest is closely linked to the limestone mountains, forming a headwater 
area where natural freshwater springs flow toward the sea. This unique interaction 
between freshwater and seawater gives the site its name, "Tha Pom Khlong Song 
Nam." The water appears crystal-clear blue during low tide, while it takes on a 
murkier blue hue at high tide. This site is an ideal destination for relaxation, 
surrounded by lush vegetation and scenic beauty.

บ้านเขาค้อม หมู่ที่ 6 ตำบลเขาคราม 
อำเภอเมือง จังหวัดกระบี่
Ban Khao Khom, Moo 6, Khao Kram 
Subdistrict, Mueang District, Krabi Province

เปิดบริการทุกวัน 
Daily 

นายประพาส ธรรมศรี โทร: 093-7821145
Mr. Praphas Thammasri, Tel: 093-782-1145

บ้านหินราว หมู่ที่ 1 ตำบลแหลมสัก 
อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่ 
Ban Hin Rao, Moo 1, Laem Sak 
Subdistrict, Ao Luek District, 
Krabi Province

เปิดบริการทุกวัน 09.00 – 19.00 น.
Daily from 9:00 AM to 7:00 PM

ร้านอ่าวลึกโอเชี่ยนวิว โทร 065-0810581
Ao Luek Ocean View Tel: 065-0810581

 วิสาหกิจชุมชนกลุ่มอนุรักษ์พันธุ์กล้วยไม้พื้นถิ่น เป็นแหล่งขยายพันธุ์กล้วยไม้ป่า 
ด้วยเทคนิคการเพาะเล้ียงเน้ือเย่ืออย่างง่าย โดยการฆ่าเช้ือจุลินทรีย์ เพ่ือเพ่ิมอัตราการงอก
ของเมล็ดและลดเวลาเพาะเมล็ดต้นกล้า ซึ่งมีการเพาะพันธุ์ไม้  ได้แก่ กล้วยไม้เหลืองกระบี่ 
กล้วยไม้รองเท้านารีคางกบ กล้วยไม้สิงโตใบพัด โดยกิจกรรมนี้ช่วยส่งเสริมรายได้ให้แก่
สมาชิกในชุมชน และเป็นการอนุรักษ์กล้วยไม้อย่างยั่งยืน นอกจากนี้ยังมีการเพาะพันธุ์พืช
ประจำถิ่นอำเภออ่าวลึก คือ ต้นเหลืองมิ้นท์ (Yellow mint) ซึ่งเป็นพืชที่เลี้ยงง่าย โตเร็ว 
และมีความสวยงามเหมาะแก่การเป็นไม้ประดับ

 Local Orchid Conservation Community Enterprise is a community group that 
specializes in propagating native orchids using simple tissue culture techniques. The 
method incorporates microbial sterilization to increase seed germination rates and reduce 
the time required for growing seedlings. The species cultivated include Paphiopedilum 
exul, Paphiopedilum callosum, and Cirrhopetalum curtisii. This initiative generates income 
for community members and contributes to the sustainable conservation of native orchid 
species. In addition, the cultivation of local plants in Ao Luek District features Yellow 
Mint, a notable local plant recognized for its fast-growing, low-maintenance, and 
ornamental beauty. 

 เขื่อนเขาค้อมในอดีตเป็นป่าพรุ ตั้งอยู่ในเขตป่าชุมชน
บ้านเขาค้อม มีลักษณะเป็นอ่างเก็บน้ำที่มีประตูระบายน้ำของ
โครงการก่อสร้างแหล่งน้ำและระบบส่งน้ำ ล้อมรอบด้วยภูเขาหินปูน
ที่ยังคงสภาพระบบนิเวศที่ค่อนข้างสมบูรณ์ ด้วยทัศนียภาพ 
ที่สวยงามและเป็นแหล่งน้ำขนาดใหญ่  ทำให้สถานที่แห่งนี้ 
มีนักท่องเท่ียวมาพักผ่อนและถ่ายรูป โดยเฉพาะบริเวณศาลากลางน้ำ  
เน่ืองจากสามารถเดินชมธรรมชาติโดยรอบบนสะพานปูนท่ีทอดยาว 
เข้าไปในเข่ือน 

 Khao Khom Reservoir was originally a peat swamp. It is located within the 
Khao Khom Community Forest and features a reservoir with a dam structure and a 
water distribution system. The reservoir is surrounded by limestone mountains, 
contributing to its pristine ecosystem. With its scenic beauty and expansive water 
body, the site attracts tourists for relaxation and photography, particularly 
around the floating pavilion, accessible via a long concrete walkway across the 
reservoir.

บ้านหนองจิก หมู่ 2 ตำบลเขาคราม 
อำเภอเมือง จังหวัดกระบี่
Ban Nong Jik, Moo 2, Khao Kram 
Subdistrict, Mueang District, 
Krabi Province 
เปิดบริการทุกวัน เวลา 8.30 – 16.30 น.
Daily from 8:30 AM to 4:30 PM
องค์การบริหารส่วนตำบลเขาคราม
Khao Kram Subdistrict Administrative 
Organization

วิสาหกิจชุมชนกลุ่มอนุรักษ์พันธุ์กล้วยไม้พื้นถิ่น • Local Orchid Conservation Community Enterprise

บ้านอ่าวน้ำ หมู่ 2 ตำบลแหลมสัก 
อำเภออ่าวลึก จังหวัดกระบี่
Ban Ao Nam, Moo 2, Laem Sak 
Subdistrict, Ao Luek District, 
Krabi Province 

เปิดบริการทุกวัน 
Daily  

นายสมศักดิ์ ปานบุญ
Mr. Somsak Panboon

 คลองสระแก้วเป็นธารน้ำจืดขนาดใหญ่ของจังหวัดกระบี่ เกิดจากต้นน้ำ 2 สาย
มาบรรจบกัน คือสระกงสี้และสระลำแพน ตั้งอยู่ในเขตป่าชุมชนบ้านในสระ มีลักษณะ
เป็นคลองที่น้ำใสไหลเย็นท่ามกลางธรรมชาติของป่าพรุ และเป็นแหล่งที่อยู่อาศัยของ
ปลากัดกระบ่ีท่ีมีแห่งเดียวในโลก นักท่องเท่ียวสามารถสัมผัสประสบการณ์การท่องเท่ียว
ท่ามกลางธรรมชาติ โดยแบ่งเป็นกิจกรรมการเล่นน้ำตามท่าน้ำท้ัง 12 ท่าน้ำ เลียบเส้นทาง
ศึกษาธรรมชาติ ระยะทางประมาณ 300 เมตร และกิจกรรมพายเรือคายัคตามลำน้ำ 
ระยะทางประมาณ 500 เมตร 

 Khlong Sra Kaew is a significant freshwater stream in Krabi Province, formed 
by merging two natural springs—Sra Kong Si and Sra Lam Pan. It flows through the 
Nai Sra Community Forest and features clear, cool water within a lush peat forest 
ecosystem. It is the sole natural habitat of the Krabi Betta Fish, a unique species 
to this area. Visitors can enjoy eco-tourism experiences along the stream, including 
swimming at 12 designated spots along a 300-meter nature trail and kayaking along 
a 500-meter stretch of water.

คลองสระแก้ว • Khlong Sra Kaew

บ้านในสระ หมู่ที่ 1 ตำบลเขาทอง 
อำเภอเมือง จังหวัดกระบี่
Ban Nai Sra, Moo. 1, Khao Thong 
Subdistrict, Mueang District, Krabi 
Province

เปิดบริการทุกวัน 
เวลา 09.30 – 17.00 น.
Daily from 09:30 AM – 05:00 PM

นายบุญชู บุตรฉิ้ว 
โทร 062-0732902
Mr. Boonchu Butrgew, 
Tel: 062-073-2902

ชาวไทย: เด็ก 10 บาท ผู้ใหญ่ 20 บาท
ชาวต่างชาติ: 80 บาท
Thai Nationals: 
Children 10 THB, Adults 20 THB 
Foreign visitors: 80 THB

ชาวไทย: เด็ก 10 บาท ผู้ใหญ่ 20 บาท 
ชาวต่างชาติ: เด็ก 50 บาท ผู้ใหญ่ 100 บาท
Thai Nationals: 
Children 10 THB, Adults 20 THB
Foreign Visitors: 
Children 50 THB, Adults 100 THB

 ท่าปอมคลองสองนํ้า • Tha Pom Khlong Song Nam

Sunset viewpoint

ลดระดับลง และน้ำจะมีสีฟ้าขุ่นช่วงน้ำทะเลหนุน สถานที่แห่งนี้จึงเหมาะแก่การพักผ่อน
หย่อนใจท่ามกลางความอุดมสมบูรณ์ของพืชพรรณ ทางธรรมชาติและทัศนียภาพโดยรอบ

กรณีพายเรือคายัค ค่าบริการขึ้นอยู่กับ
จำนวนที่นั่งต่อลำ โดยเรือ 

1 ที่นั่งต่อลำ ราคา 120 บาท 
2 ที่นั่งต่อลำ ราคา 200 บาท 

และ 3 ที่นั่งต่อลำ ราคา 300 บาท 
หากต้องการให้พนักงานเป็นผู้พายหรือผู้นำทาง 

คิดเที่ยวละ 60 บาท
Kayak Rental Fees:

• 1-seat kayak: 120 THB per trip
• 2-seat kayak: 200 THB per trip
• 3-seat kayak: 300 THB per trip
• Optional guide/paddling service: 

60 THB per trip

 Sunset Viewpoint หรือจุดชมวิวพระอาทิตย์ตก
ที่ร้าน “อ่าวลึก โอเชี่ยนวิว (Ao Luek Ocean View)” เป็นจุดชมวิว
พระอาทิตย์ตกที่มีความสวยงามมาก โดยสามารถมองเห็นวิวทิวทัศน์ของอ่าวพังงาและ
ภูเขาหินปูนท่ีล้อมรอบด้วยมุมมอง 180 องศา ภายในร้านมีโซนที่นั ่งสำหรับรับประทาน
อาหารและเครื่องดื่ม โซนภายนอกร้านมีพื้นที่กว้างขวางเหมาะแก่การมานั่งพักผ่อนและ
ถ่ายรูปบรรยากาศตาม มุมต่าง ๆ ที่ร้านได้จัดเตรียมไว้ 

 The sunset viewpoint at Ao Luek Ocean View Restaurant offers a breathtaking 
180-degree panoramic view of Phang Nga Bay and the surrounding limestone mountains. 
The restaurant provides indoor seating for dining and drinks, and an outdoor area offers 
plenty of space for relaxation and photo opportunities at various spots.  
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ห้ามสัมผัสหรือแตะต้องประติมากรรมถํ้า เช่น หินงอก หินย้อย เสาหิน 
รวมทั้งหยดนํ้าที่หยดจากหินย้อย 
Do not touch speleothems such as stalactites, stalagmites, 
columns including water drops on the tip of growing stalactites.

ห้ามตี เคาะ ทําลายหินในถํ้า 
Do not hit or break rock formations in the cave.

ห้ามสูบบุหรี่ ก่อกองไฟ จุดธูปเทียน หรือกิจกรรมใดๆ ที่ก่อให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงต่อสภาพอากาศภายในถํ้า 
No smoking, lighting fire and candles, or activities that will 
change the weather within the cave.

ห้ามนําอาหารเข้าไปรับประทานในถํ้ารวมทั้งทิ้งเศษขยะมูลฝอยใด ๆ 
Do not bring food inside and never leave trash in the cave.

หา้มสง่เสยีงดังหรอืกระทําการใด ๆ  ทีเ่ปน็การรบกวน หรอืกอ่ความรําคาญ
ให้แก่สัตว์ รวมทั้ง ห้ามยิงปืน จุดประทัด และวัตถุระเบิด 
Do not make a loud noise that disturbs animals, including 
shooting guns, lighting fireworks, or make explosions.

ห้ามนําสัตว์เลี้ยงหรือสัตว์พาหนะเข้าไปในถํ้า 
No pets are allowed in the cave.

ห้ามขีดเขียน ขูดลบ ขีดฆ่า ทาหรือพ่นสี หรือปิดประกาศ  
Do not paint, mark, deface, or post a notice on cave walls.

ห้ามถ่ายอุจจาระ ปัสสาวะในถํ้า 
Do not urinate or defecate in the cave.

ห้ามเก็บหรือนําสิ่งใด ๆ  ออกจากถํ้า อาทิ หิน ผลึกแร่ ซากดึกดําบรรพ์ 
โบราณวัตถุ หรือสิ่งมีชีวิตภายในถํ้า 
Do not collect or take anything out of the cave such as rocks, 
mineral crystals, fossils, antiques, and animals living in the cave.
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หา้มกระทําการใด ๆ   อันจะเปน็การเปลีย่นแปลงทางนํ้า หรอืสรา้งส่ิงกดีขวาง
ทางนํ้า ที่จะทําให้นํ้าท่วมล้น หรือเหือดแห้ง เว้นแต่ได้รับการอนุญาตจาก
หน่วยงานเจ้าของพื้นที่ 
Do not take any action which will change the water direction 
or create a water barrier that will overflow or dry up. Unless 
permitted by the owner of the area.

ห้ามตั้งแคมป์พักแรมภายในถํ้า  
Do not camp in the cave.

ห้ามเดินออกนอกเส้นทางที่กําหนด 
Stay on the trail and pay attention to your route.

ไม่แตะต้องและ/หรือทําลายระบบไฟฟ้าในถํ้า 
Do not touch and damage the electrical system in the cave.

ไม่รบกวนแหล่งโบราณคดีหรือซากดึกดําบรรพ์ที่พบในถํ้า 
Do not disturb archaeological sites or fossils found in the cave.

ไม่ก่อสร้างส่ิงอํานวยความสะดวก เช่น สะพาน ทางเดิน บันได เว้นแต่
การก่อสร้างเพื่ออํานวยความสะดวก/ความปลอดภัยเท่าที่จําเป็น และให้
มีความกลมกลืนกับสภาพธรรมชาติในถํ้า 
Do not construct facilities such as bridges, walkways, and 
stairs. Unless the construction is necessary for convenience 
and safety which should be in harmony with the natural 
conditions in the cave.

ให้มีผู้นําเที่ยวถํ้าท้องถิ่นที่ผ่านการฝึกอบรมตามมาตรฐาน Local cave 
guide และปฏิบัติตามคําแนะนําอย่างเคร่งครัด 
Go with experienced guides who trained according to the 
local cave guide standards and strictly follow the instructions.
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สายด่วนนิรภัย กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย
Disaster Report, Services (Department of Disaster Prevention 
and Mitigation: DDPM)

เหตุด่วนเหตุร้ายหรือผู้ได้รับบาดเจ็บ สถาบันการแพทย์ฉุกเฉินแห่งชาติ 
Emergency Medical Services, National Institute of Emergency Medicine 

เหตุด่วนเหตุร้าย เจ้าหน้าที่ตำรวจ 
Emergency Report, Police

แจ้งเหตุธรณีพิบัติภัย ศูนย์ปฏิบัติการธรณีพิบัติภัย กรมทรัพยากรธรณี
Geohazards Report, Geohazards Operation Center, Department of Mineral Resources, Thailand
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อุบัติเหตุทางน้ำ
Water Accidents1196

02-6219701-5 3332

ตำรวจท่องเที่ยว
Tourist Police
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